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поаожен11й которого он то.~ько что выступпл. Ос­
новны;-,1 значенпем проекта резолюции в первую 

очередь является то, что он представляет собой 

под.тшнную попытку порвать с прошлым. Это по ­

зволпт членам Комитета решительно смотреть в 
будущее, основывая свой подход на фактах и р е­
альностях, которые характерны для Западной 

Сахары в настоящее вр еыя, 11 на сотрудничестве 
между управляющей держа вой II двуыя страна-
1\Ш, которые так нед. а вно участвоват1 в ве.111ко\1 

д11спуте. 

Заседание закрывается в 17 час . 15 .мин. 

2180-е заседание 

Среда, 3 декабря 1975 года, 16 час. 30 мин. 

Председатель: г-жа Фамах ДЖОКА-БАНГУРА (Сьерра Леоне). 

ПУНКТ 88 ПОВЕСТКИ ДНЯ 

Вопрос о территориях, находящихся под порту­

гальским управлением (продолжение ) (А/ 
9998- S/11598, A/10023/Add.1, А/10040, А/ 
10054, А/10055, А/10058, А/10207 - S/11811, 
А/10208, А/10209 - S/11813, А/10212, А/10214, 
А/10227, А/10277, А/10353, А/10402- S/11887, 
А/10403 - S/11890, А/С.4/802, А/С.4/803, А/С.4/ 
L.1125) 

ОБЩИЕ ПРЕНИЯ (продолжение) * 

1. Г-н У МЯО-ФА (Кит ай), касаясь того ф акта , 
что Революционный фронт з а неза впси мый Вос­
точный Тимор (ФРЕТИЛИН) 28 ноября 1975 
года провозгласил независимость Восточного Ти­
мора, говорит, что этот шаг отражает стр емле­

ние широких масс народа Восточного Тимора, и, 
по мнению его делегации, при обсуждении во­
проса о Тиморе необходимо учитывать стремле ­
ние народа Восточного Тимора к независи мости. 
Его де.1 егация считает, что Португалия должна 
уважать требование широких масс народа Вос­
точного Тимора о предоставлении независимости 
и не.медленно положить конец колониальному 

пр авлению в Восточном Тимор е. Она также счи­

тает, что Португалия не должна препятствовать 
и.1и подрывать независимость Восточного Ти­
мора. 

2. После провозглашения ФРЕТИЛИН незави­
си,юсти Восточного Тимора индонезийское пра­
вительство открыто з аявило о своем намерении 

осуществить вооруженную интервенцию. По со­
общениям иностранной прессы, индон езийские 

оф:щиальные лица дошли до заявления о том, 

что Индонезия направит свои вооруженные си­

лы п Восточный Тимор с одобрения индонезий­
ского па рламента и что в случае сопротивления 

со стороны ФРЕТИЛИН она использует свои 
воздушные , наземные и морские силы. Открытое 
заявление индонезийского правительства о сво­

ем намерении совершить вооруженную интервен­

цию и его угроза в отношении Восточного Тимо-

* Пе ре несено с 2 178- го заседания . 
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ра заслуживают в нимания всех госуд~рств -
ч .1енов Организации Объединенных Нации. 

3. Китайская делегация выражает надежду, что 
индонезийское правительство прекратит свою 
интервенцию, установит дружественные добро­
соседские отношения с Восточным Тимором 11 

ур егулирует проблемы, существующие между 

двумя сторонами, ' в том числе проблему бежен­
цев, путем мирных переговоров на базе пятн 

принципов мирного сосуществования. 

4. Г-н АНВАР САНИ (Индонезия) отмечает, что 
обретение нез а висимости пятью бывшими порту­
гальскими территориями за последние два roJa 
краснор ечиво свидетельствует о прогрессе, до­

стигнутом в процессе деколонизации. Основная 
заслуга в этом принадлежит мужественным бор­

цам движений сопротивления в каждой стране . 

хотя политика деколонизации, проводимая Пор· 

тугалией в последние полтора года, способство­
вал а облегчению этого процесса. Однако делега­
цня Индонезии выража ет сожаление по пово,1у 
того, что в Анголе и Португальском Тиморе про­
цесс деколонизации принял форму вооружею1011 

и кровопролитной борьбы. 

5. • Тимор расположен в центре Индонезийского 
архипелага, а Португальский Тимор зан11~1а ет 
часть территории острова Тимор, остальная часть 
территории которого принадлежит Индонезан . 
Население Португальского Тимора численностью 
чуть больше 600 ООО этнически родственно насе ­
лению в индонезийской части Тимора. 450 .1 е т 
раздела при колониальном господстве не ос.1а ­

били тесных кровных и культурных уз между на­
родом территории и его собратьями в инiоне­
зийском Тиморе. Такая· геогр афическая блпзость 
и этническое родство яв.1 яются в ажными факто ­

р а ми, .1ежащими в основе заинтересованносп 

Индонезии в мире и стабильности в Португа.1ь­
ском Tи:vrope, исходящей не только из сnопх соб­
ственных интересов, но также и 11з пнтересоs 

всей Юго-Восточной Азии в целом. 

6. В то время как старый р ежим в Португа.11m 
уступил место новому революционному праш:­

тельству, в Португальском Тиморе возник.1 11 тра 
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по:штические группы. Народная ассоциация Ти­
~юра (АПОДЕТИ) стремилась к соединению с 
Индонезией, ФРЕТИЛИН стремился к полной 
независимости, а Партпя демократпческого сою­
за (УДТ) выступала за сохранение некоторых 

отношений с Португалией. В отличие от освобо­
дительных движений в бывших португальских 

территориях в Африке ни одна из этих партий 
не ве.1а вооруженной борьбы против колониаль­

ной державы II нн одна нз них не имела оружия. 

7. Огношение Индонезип к планам АПОДЕТИ, 
направленным на соединение, заключается в 

то~,. что у нее нет притязаний к Португальскому 
Тимору, однако если народ этой территории сво­
бод110 и демократически в соответствии с резо­
.1юциями 1514 (XV) и 1541 (XV) Генеральной 
Ассамблеи ,решит обрести независи,мость путем 
соединения с Индонезией, то последняя будет 
приветствовать такое решение. Необходимо от­
мстить, что лидеры АПОДЕТИ, часть которых 
находилась в заключении при бывшей колони­

альной адмпнистрац11и, безусловно, считаются 
подлинными борцами против колониального гос­
подства. 

8. Индонезия приветствовала п.~ан португальско-
1·0 правительства, касающийся деколонизации 

Португальского Тимора, в том виде, в котором 
он был разработан во время двусторонних пере­
говоров и изложен португальской делегацией на 

заседаниях Специального комитета по вопросу о 
ходе осуществления Декларации о предоставле­
нии независимости колониальным странам и на­

родам, проводившихся в Лиссабоне. 

9. Однако в августе 1975 года, к полному удив­
.1ению Индонезии, появились сообщения о борь­
бе в Дили, явившейся результатом переворота 
1! контрпереворота, осуществленных УДТ и 

ФРЕТНЛИН. Борьба распространилась на дру­
гие части территории, иностранные граждане и 

граждане Португалии были эвакуированы морем 
1! по воздуху, а губернатор и часть войск само- · 
стоятельно эвакуировались на остров Атауро, 

расположенный вблизи побережья в районе Ди­
.111 . Коренные жители, захваченные врасплох 
э тоr1 борьбой, вынуждены были искать спасения 
~а индонезийской территории, и теперь около 
vO ООО этих жителей ждут возвращения в свои 
1ер е вни. Присутствие беженцев создало пробле­
~iу для Индонезии, однако власти сделали все 
от ннх зависящее для оказания им помощи. 

10. Во время контактов между Индонезией и 
Португалией, имевших место после начала борь­
ГJЫ, Индонезия подчеркну.1а ответственность 
Португалии как управляющей державы за про­
uесс деколонизации в Португальском Тиморе п 
пре;:~:.~ожила ей сотрудничать в деле восстановле­

нпя мира и порядка, для того чтобы дать воз­
:.южность народу территории свободно и демо­
r:ратически осуществить право на самоопределе­

J!l!е в атмосфере мира. 

J 1. Однако борьба продолжает распространять­
ся, а интенсивность ее возрастает. Возникли еще 

две партии - КОТА и Трайбалистская партия,-
1<оторые присоединились к АПОДЕТИ; 17 сен­
тября 1975 года они объявили о том, что под­
держивают полное соединение с Индонезией. Ин­
донезия продолжала настаивать на том, что за­

интересованные партии должны сами обеспечить 

поддержку своего дела со стороны народа и что 

такое решение должно явиться результатом сво­

бодного и демократического осуществления пра­
ва на самоопределение в условиях мира и по­

рядка. 

12. В результате борьбы в Португальском Тимо­
ре Индон·езия в настоящее время стоит перед 

значительными трудностями. Во-первых, необхо­
димо кормить и заботиться о тысячах беженцев, 

которые готовы вернуться в свои деревни, если 

Индонезия сможет гарантировать их безопас­
ность. Во-вторых , практика террора по отноше­
нию к людям, выступающим за соединение, 

вызuала сильную реакцию внутри Индонезии; 
более того, эти люди, которые в силу своего вы­
бора чувствовали необходимость внешней защи­

ты, настаивают на том, чтобы Индонезия пред­
приняла определенные действия для их защиты. 
В-третьих, нападения вооруженных банд на ин­
донезийскую территорию вызвали необходимость 

того, чтобы Индонезия приняла соответствующие 
:меры в плане предотвращения нарушения тер­

риториальных границ и возмущения спокойствия 

ее народа. 

13. До сих пор Индонезия, несмотря на серьез­
ные проnокации, старалась действовать исклю­

чителыю сдержанно. Она поддерживала связи с 
Португалией, пытаясь найти пути и средства для 
прекращения борьбы и восстановления мира и 
порядка, и, исходя из этого, приняла приглаше­

ние португальского правительства участвовать в 

обсуждениях вопроса о будущем Португальского 
Тимора. Во время встречи министров иностран­
ных дел Индонезии и Португалии в Риме в на­
чале ноября 1975 года была признан а ответст­
венность Португалии как управляющей держа­
вы, причем было подчеркнуто, что обе стороны 
согласны с необходимостью нач.ать переговоры 
между Португалией и партиями, представляю­
щими территории, в целях прекращения борьбы 

и достижения мирного урегулирования . 

14. Индонезийское правительс'J)ВО считало, что 
эта идея является приемлемой для политических 

партий Португальского Тимора, и искренне на­
деялось, что переговоры, запланированные пор­

тугальским правительством, состоятся. Поэтому 

его правительство было весьма удивлено тем, что 
ФРЕТИЛИН односторонне провозгласил незави­
симость 28 ноября 1975 года, что вызвало у него 
глубокое сожаление. 29 ноября остальные четы­
ре партии Португальского Тимора; выступающие 
за соединение с Индонезией,-АПОДЕТИ, УДТ, 
КОТ А п Трайбалпстская партня - ответили на 
одностороннюю акцию ФРЕТИЛИН совместным 
заявлею1ем, в котором провозгласили террито­

рию Португальского Тнмора составной частью 
Индонез1111; индонезийский народ с глубоким 
чувство!\-~ приветствовал это заявление. 
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15. Его правительство стремится продолжать 

сотрудничество с другпмн странамн, особенно со 

странами данного региона, для того чтобы дать 

возможность всему народу Португальского Ти­
мора осуществить неотъемлемое право на само­

определение. Однако положение стало еще бо­
лее сложным и опасным; Индонезии придется 

противостоять еще более сильному давлению и 

провокациям и произвести переоценку своей по­
зиции с учетом серьезных осложнений обстанов­

ки в результате последних событий в территории. 

Индонезийская делегация выражает надежду на 

то, что Организация Объединенных Наций, и 
особенно Специальный комитет, будут и в даль­

нейшем сотрудничать с правительством Порту­

галии и что в соответствующее время можно бу­
дет рассмотреть вопрос о направлении выездной 

миссии в Португальский Тимор. 

16. Заканчивая свое выступление, оратор гово­

рит, что Индонезия возникла в результате кро­
вопрошпной революции, направленной против 

колониализма, и всегда поддерживала борьбу 
народов, где бы она ни велась, по искоренению 

этого зла. Имея такое наследие и такую исто­

рию, Индонезия не может противиться осущест­

влению самоопределения другими народами, ко­

торые до сих пор страдают от колониального 

господства. 

РАССМОТРЕНИЕ ПРОЕКТОВ РЕЗОЛЮЦИЙ 

17. Г-н К:АССИМ (Малайзия), выступая также 
от имени делегаций Австралии, Индонезии, Но­
вой Зеландии, Таиланда, Фиджи, Филиппин и 

Японни, представляет проект резолюц11н, содер­
жащийся в документе A/C.4/L.1125, по вопросу 
о Тиморе. По сути дела, этот проект резолюции 

подтверждает ряд принципов, таких, как право 

на самоопределение, неоднократно провозгла­

шеш!ых в решениях -Специального комитета, Чет­

вертого комитета и Генеральной Ассамблеи, 
принципов, которые будут с готовностыо поддер­

жаны членами К:омитета. 

18. Авторы считают, что предлагаемый проект 
резолюции является наилучшим возможным 

средством урегулирования положения и прекра­

щения вооруженной борьбы, имеющих в настоя­

щее время место в Португальском Тиморе. Про­
ект направлен на объединение всех сторон в це­

лях выработки положений, которые позволят на­

роду этой территории осуществить свое право на 

самоопределение и независимость мирным путем 

в условиях безопасности и спокойствия, без уг­

роз и насилия, в соответствии с резолюцией 1514 
(XV) Генеральной Ассамблеи и другими резолю­
ция ми по данному вопросу. К:роме того, проект 
резолюции содержит предложение о том, что Ор­

ганизации Объединенных Наций следует принять 

участие в процессе деколонизации путем направ­

ления Выездной миссии. Такая •миссия позволит 
уточнить положение, существующее в данном 

районе, и поможет разобраться во многих про­
тиворечивых докладах, представленных на рас­

смотрение международного сообщества. 

19. Проект резолюции является результатом дру­
жественных и откровенных переговоров со всеми 

заинтересованными сторонами, и его авторы вы­

ражают надежду на то, что он будет принят по­

дав,1яющим большинством. 

20. Г-н САИТО (Япония) говорит, что его деле­
гация приветствует повторное заявление прави­

тельства Португалии о том, что оно по-прежне­

му несет ответственность за судьбу территории, 

и надеется, что оно будет нести эту ответствен­

ность в полной мере. 

21. Однако необходимо признать, что контроль 
португальских властей над территорией ограни­

чен и что они встречают затруднения в плане 

осуществления эффективных мер для нормализа­

ции по.1ожения. Хотя японская делегация увере ­
на, что Португалия делает все от нее зависящее, 
она считает, что международное сообщество дол­

жно сотрудничать с Португалией и оказывать ей 
поl\ющь в деле восстановления ыира и порядка в 

территории. Делегация Японии выражает согла­

сие с тем, что необходимо как можно быстрее 

начать переговоры :11ежду правительствоы Пор­

тугалии и представителями политических парт11ii 

в целях нахождения мирного решения пробле~1 

11 обеспечения права на саыоопределен11е народа 
территории. 

22. Делегация Японии озабочена расширение~~ 
вооруженного конфликта и применением в не~1 
современных наступательных впдов оружия . Ис­

ходя из принципиальных соображений, она не 

может согласиться с каким-либо решением, пред­

определяющим будущее территории, до того как 

ее парод изберет свое будущее, осуществив са­
моопределение. Она не может согласиться со 
свершившимся фактом, навязанным индивиду­

умом или группой без учета права на самоопре­
деление народа территории. Поскольку управ­

ляющая держава взяла на себя обязательство 

в этом отношении, будущее территории должно 
решаться актом самоопределения, в котором все 

жители территории будут иметь возможность 
участвовать и свободно выразить свою волю. 

23. Его делегация продолжает считать, что пере­
говоры между Португалией и всеми политиче­
скими партиями Португальского Тимора являют­
ся наилучшей основой для достижения урегу.1н­
рования, которое покончит с вооруженным кон­

фликтом и даст возможность осуществить деко­
лонизацию территории в обстановке мира и по­

рядка. В этой связи японская делегация хоте.1а 
бы выразить удовлетворение по поводу того, что 
заинтересованные правительства, включая пра­

вительства Австралии и Индонезии, для достн­
жения этих целей предложили Португалип шнро­
кое сотрудничество и помощь. Его делегация на­

деется, что Организация Объединенных Нацнit 
будет играть достойную роль в преодолен1111 с\·­
ществующих трудностей в сотрудничестве с \·п­
равляющей державой и что все государства­
члены будут способствовать достижению !1111рного 
урегулирования и деколонизации Португальского 
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Тимора. Оратор надеется также, что все госу­
дарства будут воздсржнваться от любого дейст­
в11я, которое мог.10 бы способствовать расшире­
юrrо вооруженного конфликта в территории и за­
труднить м11рный процесс деколонизации. Исходя 
нз всех этих соображений его делегация вошла 
в число авторов проекта резолющш A/C.4/L.1125, 
который, как она надеется, будет принят подав­
. 1яющнм большинством. 

24. Г-н КАН (Мозамбик) говорит, что пред­
ставление проекта резолюции A/C.4/L.1125 на 
рассмотрение Ко:\!нтета вызвало удивление его 
делегации. Хорошо известно, что Португалия 
почти каждый день направляет письма Гене­
ральному секретарю, в которых информирует его 
о событпях в территории. В этих письмах Пор­
тугалия пыта.1ась даже предвидеть результат 

провозглашения независимости, достигнутой 
ФРЕТИЛИН. Судя по всему, на рассмотрении 
Комитета находится серьезная проблема, каса­
ющаяся принципов самоопределения и независи­

мости. 

25. Делегация Японии находится в ·весьма за~ 
труднителыюм положении, поскольку некоторые 

авторы проекта резолюции в свое время поддер­

живали дело Мозамбика. Они должны понять 
позицию его делегации по данному вопросу, а 

именно: содержащееся в проекте резолюции 

предложение о том, что Португалии следует 
предоставить более длительное время, для того 
чтобы обеспечить осуществление народом Порту­
гальского Тимора права на самоопределение, 
свободу и независимость, в случае его принятия, 
окажется бесполезным. У Португалип было уже 
достаточно времени, и именно по этой причине 

ФРЕТИЛИН провозгласил независимость Тп­
.мора. 

26. Ни один из предыдущих ораторов не оспари­
ва,1 право Тимора на самоопределение и незави­
сююсть, и делегация Мозамбика не услышала 
в нх выступлениях ничего, означающего, что ре­

золюция 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи не 
\Южет быть применена к Тимору. Заявления о 
10,1, что народ Тимора ищет защиты у Индоне­
з1111, не относятся к делу, поскольку стоящий 

вопрос касается самоопределения и независимо­

сти . Действия, предпринятые Индонезией, с мо­
ра.1ьной точки зрения не справедливы, а с пра­
вовой точки зрения являются преступлением про­
п~в мира и нарушением прав человека и Устава 
Организации Объединенных Наций. Комитет не 
:.:ожет одобрить военных угроз, поощряющих не­
з а~;онные действия, которые являются фактиче­
сю~ агрессией против народа Тимора. Осущест­
~.1ению неотъемлемых прав не должны помешать 

;коно;1.шчесkие интересы или географическое по­
-~ожение данного региона . Предположение о том, 
• , то в результате провозглашения независимости 

ФРЕТИЛИН возникнет нестабильная ситуация, 
Ее является причиной для поправки положений 
~iЕ:ждународного права п основных принципов. 

.Чеждународная политическая и экономическая 
стабильность может быть достигнута лишь тогда, 

1шrда другие государства поймут, что права на­
рода на самоопределение и независимость -
превыше всего. Строгое соблюдение принципов 
Устава должно рассма11ри~ваться в :качестве пред­
варительного условия любым государством в во­
просах поддержания международного мира и 

безопасности, а намеренно фальшивое заявле­
ние яв,1яется бесплодной попыткой ввести в за­
блуждение международное общественное мнение . 
Мир в данном районе может быть достигнут 
лишь тогда, когда все государства продемонстри­

руют готовность соблюдать положения Устава 
и дать возможность народу Тимора воспользо­
ваться результатами независимости, провозгла­

шенной ФРЕТИЛИН. 

27. Международное сообщество хорошо знает о 
маневрах колонизаторов и трудностях современ­

ного режима в Португалии. Кроме того, хорошо 
известно, что, если бы Мозамбик не вел борьбы 
за свою независимость, сегодня он не был бы 
представлен в Организации Объединенных На­
ций. Исходя из этого, Португалии следует быть 
реалистичной и понять, что нынешнее положение 
нознпкло в результате ее неправильного подхода 

к данной проблеме с самого начала. 

28. У делегации Мозамбика имеются серьезные 
оговорки в отношении проекта резолюции А/С.4/ 
L. l 125, и она обращается с просьбой к авторам 
отложить его рассмотрение до дальнейших собы­
тий в территории. 

ПУНКТ 23 ПОВЕСТКИ ДНЯ 

Осуществление Декларации о предоставлении 
независимости колониальным странам и наро­

дам ( территории, не вошедшие в другие пунк­
ты повестки дня) (продолжение) [А/10023 (ча­
сти 1, 11 и IV), A/10023/Add.5, A/10023/Add.6 
(части I и 11), A/10023/Add.8 (часть 111), А/ 
10082, А/10095, А/10097, А/10101, А/10104, А/ 
10300, А/10326 - S/11862, А/10337 - S/11872, 
А/10373 - S/11881, А/С.4/804, A/C.4/L.1120/ 
Rev.l, A/C.4/L.1121, A/C.4/L.1122/Rev.l, А/С.4/ 
L.1123, A/C.4/L.l 124] 

ВОПРОС ОБ ИСПАНСКОИ САХАРЕ: РАССМОТРЕНИЕ 

ПРОЕКТОВ РЕЗОЛЮЦИИ (продолжение) 

29. Г-н КАМАРА * (Сенегал) благодарит Пред­
седателн за предоставленное право выступить и 

представить пересмотренный проект резолюции 
(A/C.4/L.1120/Rev.1) об Испанской Сахаре и го­
ворит, что Того присоединилось к числу авторов 
данного проекта. 

30. Главная цель консультаций, которые имели 
место по проекту резолюции A/C.4/L. l 120, со­
стоял а в том, чтобы принять во внимание заме­
чания, сделанные представителями стран, кото­

рые, вероятно, поддержат данный проект резо-

" Выступление представителя Сенеrа.1а н последующие 
выступления по вопросу об Испанской Сахаре, сделан­
ные .на данном заседан1ш, воспроизводятся полностью в 

соответств~ш с решение~~ Ко~штета, принятым на 2168-~1 
3аседан11н. 
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люцни. Некоторые абзацы текста вызвали за­
труднения для _ряда таких стран. :Консультации 
дали возможность авторам принять во внимание 

определенное число конкретных предложений. 
Эти конструктивные предложения заслуживают 
внимания, поскольку они значительно улучшают 

текст. Некоторые изменения были внесены в пер­
воначальный проект резолюции . 

31. Во-первых, никаких изменений не было сде­
лано в пунктах преамбулы в • первоначальном 
тексте. Точно так же не было внесено нпкакнх 
изменений в пункт l постановляющей части. В 
пvпкте 2 слово «неотъемлемое» было вставлено 
перед словом «право» : «вновь подтверждает не­
отъемлемое право на самоопределение» , и сло­

ва «населения Сахары» были заменены словами 
«всего населения Сахары». Следовательно, рамки 
действия были значительно расширены. Пункт 3 
постановляющей части был разделен па две ча­
сти. Первая часть стала новым пунктом 3, кото­
рый гласит: 

«просит участников Мадридского соглаше­
н11я от 14 ноября l 975 года обеспечивать ува­
жение свободно выраженного стремления на­
селения Сахары» ; 

Новый пункт 4 постановляющей части гласит: 
«просит временную администрацию принять 

все необходимые меры, чтобы все коренное 
население территорин Сахары могло осущест­
внть свое неотъемлемое право на самоопреде­

ление путем свободной консультации, органи­
зованной с помощью представителя Организа­
ции Объединенных Наций, назначенного Гене­
ра,1ьным секретарем» . 

32. Члены :Комитета всегда были озабочены тем, 
чтобы Организация Объединенных Наций была 
как можно теснее связана с процессом деколо­

низации в Западной Сахаре, и именно по этой 
причине авторы сочли уместным указать кон­

кретные условия, кото.рые позволят наблюда­
телю Организации Объединенных Наций при­
нять эффективное участие на различных уро­
внях. Такими различными уровнями являются: 
п.1анпрование, подготовка и осуществление кон­

сультаций. 

33. Г-н АБДУЛА (Тринидад и Тобаго) говорит, 
что Комитет рассматривает два проекта резолю­
ции, содержащиеся в документах A/C.4/L.1120/ 
Rev.1 и A/C.4/L.1121 по вопросу об Испанской 
Сахаре, эти документы, по мнению его делега­
ции, отражают всю сложность проблемы, возни­
кающей в связи с расхождением мнений затро­
нутых и заинтересованных сторон в отношении 

будущего территории в связи с той политикой, 
которая будет проводиться при ее деколониза­
ции. Вопрос еще более осложняется тем, что уп­
равляющая держава в сотрудничестве с двумя 

из затронутых и заинтересованных сторон .разра­

батывает мероприятия, касающиеся будущего 
территории, без участия других затронутых и 
заинтересованных сторон, без свободно выражен­
ной воли народа территории и без учета той ос-

новной ответственности, которая возложена на 

Генеральную Ассамблею в вопросах деколониза­
ции. 

34. Его делегация с большим интересом и озабо­
ченностью относилась к доводам, которые выдви­

гались в Комитете, и убеждена , что в Испанской 
Сахаре, как и во всех других колониальных тер­
риториях, должны быть соблюдены определен­
ные принципы, которые заложены в Уставе Ор­
ган11зации Объединенных Наций и подтверждены 
в различных резолюциях Генеральной Ассамб­
леи. 

35. Пе.рвыiI и наиболее важный п1ринцип ка~ает­
ся права народов колониальных территории на 

самоопределение, как предусмотрено в Деклара­
ции о предоставлении независимости колониаль­

ным странам и народам. Будучи бенифициаро;r 
Декларации, Тринидад и Тобаго никогда не ко­
леба.~ся в своей решимости обеспечить примене­
ние указанной Декларации по отношению ко 
всем существующнм положения;,.1, связанны:-.~ с 

наличием колоний. Оратор выражает твердую 
уверенность в том, что сам народ любой колони­
алыюй территории яв.1яется высшим судьей, ре­
шающим свою судьбу, и что при осуществлении 
своего права на самоопределение он должен 

иметь воз можность свободно определить сво11 
политический статус. Поэтому его делегация ис­
пытывает опасения, что мероприятия, осущест­

вляемые тремя из затронутых и заинтересован­

ных сторон и упоминаемые в пункте l проекта 
резолюции A/C.4/L. l 120/Rev. l , не смогут обеспе­
чить свободного и подлинного выражения волн 
народа Сахары, которое абсолютно необходюю 
для любого акта самоопределения. Поэтому 
предложение, содержащееся в пункте 4 проекта 
резо.,юции, относительно того, что представитель 

Организации Объединенных Наций должен при­
сутствовать для обеспечения свободного выраже­
ния стремлений населения, не уменьшило его 
опасений. 

36. Далее его делегация поддержала резолюцию 
3292 (XXIX) Генеральной Ассамблеи, в которой 
Международному Суду было предложено пред­
ставить консультативное закJIJочение без ущерба 
д,rтя применения принципов, изложенных в резо­

люции 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи, при н­
ципов, которые, как в общем было предусмотре­
но, означают достижение зависимыми террито­

риями самоопределения 11 независимости в соот­
ветствии с выраженными пожеланиями их наро­

дов. В резолюции 3292 (XXIX) также предложе­
но Специальному комитету следить за осложн е ­
нием в этой территории, в том числе путем на­
правления Выездной миссии в территорию, 11 
представить доклад Генеральной Ассамблее на 
ее тридцатой сессии . Теперь :Комитет распо.1ага­
ет консультативным заключением Суда от 16 ок­
тября 1975 года (см. А/10300) и докладом В ы­
ездной мисспи в территорию, который прилага­
ется к главе XII I доклада Специального 
комитета (A/10023/Add.3). Его делегация убеж­
дена, что Генеральная Ассамблея должна руко-
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водтвоваться указанными двумя документами 

прп принятии окончательного решения в связи с 

применением резолюции 1514 (XV) в отношении 
данной территории. Хотя в проекте резолюции 
в документе A/C.4/L.1120/Rev.l и упоминаются 
эти два важные документа его преамбулы, авто­
ры этих документов не принимают их во внима­

нне в своих предложениях относительно деколо­

ш1зации территории. 

37. Точно так же, хотя в первом пункте преам­
булы проекта резолюции вновь подтверждаются 

принципы резолюции 1514 (XV) Генеральной Ас­
самблеи, однако авторы в пункте l данного про­
екта резолюции далее говорят о соглашении, в 

котором не принято во внимание право народа 

решать вопрос о своем собственном будущем в 
соответствии с резолюцией 1514 (XV). Поэтому, 
руководствуясь указанными соображениями, его 
де,1егация будет вынуждена голосовать против 
проекта резолюции A/C.4/L.1120/Rev. l. 

38. С другой стороны, в проекте резолюции А/ 
C.4/L.1121, во-первых, подтверждается неотъем­
.1е110е право народа Испанской Сахары на само­
определение в соответствии с резолюцией 1514 
(Л. V) Генеральной Ассамблеи и заинтересован­
ность его авторов в том, чтобы указанный прин­
UJIП был применен к жителям территории. Во­
вторых, в этом проекте вновь подтверждена от­

ветственность управляющей державы за деколо ­
низацию территории и ее обязанность гаранти­
ровать в этой связи свободное выражение воли 
народа Испанской Сахары. В-третьих, авторы 
проекта призывают испанское правительство, яв­

.1яющееся управляющей державой, в консулыа­
UJl!I со всеми затронутыми и заинтересованными 
сторонами действовать в соответствии с консуль­
тативным за1<лючением Международного Суда и 
за:-.1ечаниями и выводами Выездной миссии . 
В-четвертых, в проекте предусматривается на­
б.1юдение со стороны Организации Объединен­
ных Наций при осуществлении жителями Саха­
ры своего права на самоопределение. Указанные 
по.1ожения полностью соответствуют мнению его 

;:;е.1егации относительно вопроса об Испанской 
С ахаре . Поэтому она не только поддержит про­
:-кт резолюции A/C.4/L.1121, но и присоединится 
Е числу его авторов. Оратор также заявляет, что 
.:е.1егация Барбадоса тоже желает присоединить­
~я 1~ числу авторов. 

39. В своем выступлении на 2172-м заседании 
::-,· о:шпета оратор уже отмечал, что Комитет в 
:са стоящее время оказывается в затруднительном 

:-:о.1ожении в связи с принятием.. решения, кото­

: ае может нанести ущерб в будущем не только 
· , ароду Белиза, но и пока что ничем не запят­
:са нной репутации Организации Объединенных 
~аций в вопросах деколонизации. Его делега­
::; 1 я считает, что вопрос об Испанской Сахаре 
;,з.1яется еще одной пробой для Организации, 
:-:ото:-.1у что он предусматривает соблюдение 
-:з ятых принципов, включая право народов на 

._ 2 :-.юопределение. Организация Объединенных 
:Iацнй обращалась за советом к Международно-

му Суду, принимала очень много резолюций и 
решений Генеральной Ассамблеи относительно 
права насе.пения Сахары на самоопределение, и 
все же она сталкивается с определенным разде­

лением территории между двумя соседними го­
сударствами. Вероятно, представляется иронич­
ным, что указанные страны являются не двумя 

сверхдержавами, а странами, которые сами из­

бавились от колониализма. Генеральная Ас­
самбJ1ея должна быть готова к тому, чтобы ли­
бо отстаивать принцип , либо уступить неописуе­
мому хаосу. Если она не согласится с приобре­
тением территории с помощью силы, готова ли 

она согласиться с приобретением территории с 
помощью «невооруженной» силы - силы значи­
тельных масс? Следует ли принести ту роль, ко­
торую играет Организация Объединенных Наций 
в вопросах деколонизации, в жертву на алтарь 

практической целесообразности? Таковы некото­
рые из основных проблем , с которыми она сей­
час сталкивается. Если она не сможет решить их 
прямо и честно, это скажется на судьбе многих 
народов, все еще находящихся под колониаль­

ным господством, и на последующей эффектив­
ности Организации Объединенных Наций в про­
цессе деколонизации. 

40. Г-н РЛХАЛЬ (Алжир) говорит, что Четвер­
тый комитет является Комитетом, в котором ве­
дется очень много разговоров о праве на самооп­

ределсн11е народов, находящихся под колониаль­

ным господством. Из всех органов Организации 
Объединенных Наций он является тем, в кото­
ром ведется больше всего разговоров на эту те­
му, поскольку главной задачей -Комитета являет­
ся его озабоченность судьбой народов, находя~ 
щихся под колониальным господством и не име­

ющих средств отстоять свое собственное дело в 
Организации Объединенных Наций, за исклю­
чением выступлений петиционеров, и поскольку 
за судьбу этих народов несет ответственность 
Организация. 

41. Только одну - две недели назад Четвертый 
комитет имел возможность обсудить очень важ­
ную проблему - дело о Белизе,- где праву на­
селенин территории на самоопределение были 
противопоставлены притязания соседней страны. 
Четвертый комитет подавляющим большинством 
принял решение в пользу права населения на 

самоопределение и против территориального 

притязания соседнего государства. Такое реше­
ние делает ч есть Комитету и дает возможность 
всем народам сохранить веру в Организацию 

Объединенных Наций . Такое решение указыва­
ет, что принципы, изложенные в Уставе, явля­
ются не просто фнкцией, а эле:-.1ентам11 глубокой 
веры государств-членов в будущее человеческо­
го общества. 

42. При рассмотрении другой проблемы Комитет 
заслушал целый ряд выступлений, авторы кото­
рых по-прежнему отстаивают право колониаль­

ных народов на независимость и ставят указан­

ный прннцнп выше всех выдвинутых друг11:-.ш го­
сударствами притязаний на территорию, даже в 
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тех случаях, когда такие притязания могут быть 
явно оправданными. 

43. Как он указывал ранее, Четвертый комитет 
яв"1яется органом Организации Объединенных 
Наций, в котором ведется много разговоров о 
сююопределении. Можно даже сказать, что Чет­
вертый комитет является органом Организации 
Объединенных Наций, который верит в право 
колониальных народов на самоопределение. 

44. Любое государство - член Организации Объ­
единенных Наций, конечно, имеет право предста­
вить проект резолюции. Его делегация никоим 
образом не намерена лишить кого бы то ни бы­
ло такого права. Однако ни один член не имеет 
права уводить Органпзацию Объединенных На­
ций с ее пути, заставить ее отклониться от линии 
поведения, которую она начертала для себя, ис­
пользуя в то же время подлпнный язык Органи­
защш Объединенных Наций, язык, который име­
ет очень точное значение для каждого члена 

Коыитета. 

45. ~'важаемый представитель Сенегала, кото­
рый япляется одним из первоначальных авторов 

проекта резолюции A/C.4/L.1120, был достаточ­
но великодушен и информировал Комитет, что 
несколько поправок, которые он сам назвал улуч­

шениями, были внесены в текст указанного про­
екта резолюции. Он говорил, что эти улучшения 
заключаются в том, чтобы право народа Сахары 
на самоопреде:1ение было подтверждено более 
решите.пьно. Его делегация также считает, что 
это право никогда не может быть подтвержде­
но достаточно сильно. Представляя указанные 
поправки, авторы проекта резолюции закономер­

но стремятся использовать лучшим образом язык 
Организации Объединенных Наций. Однако, что 
представляет собой право народа Сахары на са­
моопределение в указанном проекте резолюции? 

Это ~право на самоопределение предполагает, 
во-первых, свободу народа, который пользуется 
им. Это право на самоопределение предполага­
ет необходимую серию вариантов, которые будут 
предложены населению. И наконец, осуществле­
ние этого права предполагает гарантию того, что 

с выбором наседения будут считаться. 

46. Ни по одному из этих трех аспектов его де­
легация не видит никакой гарантии в указанном 
проекте резолюции. Кто готовит осуществление 
данного права на самоопределение? Или лучше 
сказать, кто готовит осуществление народом Са­
хары права на самоопределение? Временная ад­
министрация, в которую входят Испания, явля­
ющаясн колониальной державой, Марокко и Ма­
вритания, державы, ,которые имеют притязания 

в отнош~нии территории. Можно ли представить 
себе, что указанные три правительства готовят 

для народа Сахары консультации, с помощью 
которых они собираются выразить свои мнения 
относительно их будущего? То же самое можно 
сказать и по поводу организации консультаций. 

47. Что касается вариантов, которые гарантиру­
ются n проекте резолюции, существует ли какая-

либо уверенность в том, что населению будут 
предложены все необходимые варианты для сво ­
бодного решения вопроса о своем будущем? При­
сvтствие Испан11и и Мавритании уже дает пред­
с;·авление о тех вариантах, которые будут пред­
:1ожены населению Сахары. 

48. И наконец, кто даст гарантию того, что с 
выбором народа Сахары будут считаться? Бу­
дет ли временная администрация, составленная 

нз тех, кто в действительности заинтересован в 
расчленении территории, считаться с выборю1 
народа Сахары? Будет ли присутствие н~блюда­
теля Организации Объединенных Нации, даже 
если он назначен Генеральным секретарем, га­

рантировать, что свобода выбора народа Саха­
ры будет обеспечена? Будет ли присутствие та­
кого наблюдателя гарантировать, что операцин 
будут проведены на законной основе и честны~ 
путем? Делегация Алжира не думает, что это 
будет так. 

49. Поэтому она считает, что язык, являющийся 
языком, привычным для государств-членов и ох­

ватывающ11м те 11деи, в которые они верят, бы.1 
использован в проекте резолюции, чтобы охва­
тить нечто иное, а не то, что желает высказать 

Комитет. В качестве подтверждения этого он го­
шорит, что в преа:11буле к проекту резолюции упо­
минается консультативное заключение Междуна­
родного Суда; авторы проекта резолюции даже 
принимают его к сведению. Тогда почему же ре ­
шение консультативного заключения не бы.10 

претворено в жизнь? Разве Генеральная Ассю16-
Jiея просила Международный Суд представить 
консультативное заключение только для того. 

чтобы члены Комитета получили документ, про­
читали его и затем подшили в дело? 

50. В преамбуле проекта резолюции также при­
нимается к сведению доклад Выездной мисснн 
ОргаI111зации Объединенных Наций. Тогда поче­
му же выводы из этого доклада . не были приня­
ты во внимание в проекте резолюции? Разве Ге ­
неральная Ассамблея направила Выездную мне­
сию в территорию только для того, чтобы ч.1 е­

ны Комитета получили еще один документ, проч· 
:ш его н затем подшили в де.по? 

51. Оратор очень удовлетворен тем, что фраза. 
которая является очень близкой все:11 членач 
Комитета , была представлена в проекте резо.1ю­
ции путем включения слова «неотъемлемое >' . 

чтобы описать право народов. Но зачем же на ­
зывать право народа Сахары на самоопреде.1е­
ние неотъемлемым в тот самый момент, когJ;~ 
его отнимают те страны, которые желают окку­

пировать территорию, которые уже находятся в 

процессе оккупации ее и которые желают разJе­

лить ее в ближайшем будущем? 

52. В проекте резолюции нет беспокойства о на · 
,роде Сахары. В нем не .выражено беспокойстsJ 
о праве народа Сахары на самоопределение. В 
нем выражено беспокойство только по повоJ,. 
того, что имеет отношение к колониальной .1ер· 
жаве и двум странам, желающим раздетпь Са· 

хару. Статья 1 подтверждает это. Что стре:11ятсн 
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с.:1.е:1ать авторы проекта резолюции? Одобрить 
сог,1ашение, которое было заключено между ука­
занными тремя правительствами без ведома Ор­
ганизации Объединенных Наций, вопреки реше­
нням Организации Объединенных Наций и во­
прею1 воле народа Сахары. Все члены Комитета 
знают, что это соглашение является декларацией 
принципов и что это не просто описка, которая 

заставила авторов проекта резолюции написать 

с.1ово «соглашение» вместо слов «Декларация 
принципов». 

53. Пытаясь под прикрытием того, что только 
что было изложено, заставить Четвертый коми­
тет принять такой проект резолюции, как откры­
то признанные, так II скрытые авторы проекта 

резо,1 юцин просто желают окольными путями за­

ставить Комитет и затем Генеральную Ассамб­
.1ею одобрить позорное соглашение, которое, 
ес,1и Ассамблея примет его и если Комитет так­
же примет его, впервые в истории будет озна­

чать, что его и ее ч.1ены прпнесли неотъемлемое 

право народа в жертву территориальны11 притя­

зания~~ двух соседних государств. 

54. Г-н ЭЛЬ-ХАССЕН (Мавритания) говорит, 
что его делегация уже имела возможность четко 

11 объективно изложить свою точку зрения в Ко­
:,111тете на 2175-l\1 и 2177-м заседаниях, она вы­
ступает еще раз на данном заседании не только 

,1.1я того, чтобы изложить факты в подлинном 
контексте, но также, чтобы пролить свет на по­
з1щии других сторон, которые были изложены до 
этого. 

55. Первое внесенное замечание его делегации 
касается принцппа самоопределения. Однако, 
прежде чем сделать это замечание, оратор хотел 

бы напомнить членам Комитета, что в 1965 году 
Организация Объединенных Наций приняла ре­
зо.1юцпю 2072 (ХХ) Генеральной Ассамблеи, в 
которо~"1 она обратилась с призывом к управля­
ющей державе начать переговоры для решения 
проблемы, касающейся суверенитета над терри­
торией. 

.56. Несомненно , что одной из трудностей, с ко­
торыми столкнулась управляющая держава при 

аыполнении этой резолюции, были соглашения, 
которые существовали в то время между Маври­

танией и Королевствоы Марокко. Фактически 
трудность для нее заключалась в том, чтобы оп­

ределить, с какой из двух стран ей следует вести 
переговоры. 

57. Как кажется, эта трудность явилась причн­
i'iОЙ резолюции 2229 (XXI), принятой Генераль­
;;ой Ассамблеей в следующем году, которая впер­
:оы е признала право населения Сахары на само­
rJПреде.1ение. Сейчас нет необходимости подчер­
:: 11вать, что Мавритания поддерживала эту ре­
зо.1юцию без малейших колебаний, поскольку 
r1на была уверена, что, если ее братья11 предсто­
;:т выбирать в обстановке спокойствия и объек-
7;rвности, они могут выбрать лишь страну, с ко­

;орой они уже образовали прочное историческое, 
;:у.1ьтурное, политическое, экономическое и со­

uаа.1ьное единство. 

58. Прошло 10 лет с тех пор, как была при­
нята эта резолюция. В течение 10 лет Гене­
ральная Ассамблея выступает с призывом 
деколонизовать территорию Сахары . На про­
тяжении 10 лет политика Генеральной Ас­
самблеи была безуспешной, в теченпе эп1х 
1 О лет населению предписывалась политическая 
ориентация. Племенам, которые не являлись ис­
ключите.1ьно жителями Сахары, а также и мав­
ританцам внушались идеи независимости, а сей­
час провозглашается требование независимости 
нс только для Сахары, но также для целого се­
верного раiюна Мавритании и целого южного 
района Марокко. Оратор глубоко сожалеет, что 
вынужден заявлять и подчеркивать, что именно 

алжирцы поддерживали, вдохновляли и воору­

жали это движение племен. Можно ли в этих 
условиях применить принцип самоопределения к 

населению, которому уже заранее навязан вы­

бор, расценивать как то, что известно как при­
менение принципа са:l\lоопределения? 

59. Зачем рассматривать слова сами по себе в 
качестве решений или в качестве самоцели? Где, 
в таком случае, свободное и подлинное выраже­
ние волн населения, если определенное мнение 

о вещах было навязано ему, если рекрутируют­
ся наемные солдаты, для того чтобы говорить 
от его имени, быть выразителеl\1 его мнения? 

60. В этих условиях следует прекратить разго­
вор о принципе самоопределения, как о надеж­

ном средстве достижения многообразия реше­
ний, наиболее вероятное из которых и наиболее 
надежное заключается в воссоединении с Мав­
ританией. Было бы также более логично и более 
честно обратиться с просьбой к Мавритании и 
Марокко принять факт, который находится в 
процессе завершения. Если Мавритания не взя­
ла на себя ответственность, если она не пыта­
лась играть в прятки с Организацией Объеди­
ненных Наций, то это потому, что она не желает 
играть в прятки, когда дело касается будущего 
этих стран. 

61. К Мавритании и Марокко следует обратить­
ся с призывом со всей честностью и со всей 
объективностью признать свершившийся факт, 
согласиться с тем, что их страны полностью 

разъединены, и их единство поставлено под уг­

розу. Они были бы полностью готовы дать от­
вет. Однако фактически им было сказано приме­
нить пршщип самоопределения, забыть реаль­
ности, существующие в их районах, забыть ту 

опасность, какую это представляет для их стран. 

В течение 18 лет эти факты разъяснялись чле­
нам Комитета. Обладая минимумом объективно­
сп1 и минимумом чvвства ответственности лю­
бой разумный человек должен быть осторо~ным, 
чтобы не полагаться просто на слова. 

62. Принцип самоопределения был провозгла­
шен Организацией Объединенных Наций в 1966 
году, однако его содержание было полностью вы­
холощено в том, что касается Сахары. Принцип 
самоопределения предполагает выбор. Он пред­
полагает, что человек имеет свободу выбирать, 
свободу решать, идти ли ему на север, на юг или 
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на запад. Однако, когда тем, кого это касалось, 
бы.10 сказано, что они имеют свободу выбора, 
в то время как они не могут идти на запад, ни­

какой свободы выбора более не существовало. 

63. Ilo этой причине его делегация была очень 
удивлена, что ее алжирские братья стали в позу 
защитников этого принципа, хотя они определен­

но знали, что этот выбор в существующих обсто­
ятельствах довольно бессмысленен, что этот вы­
бор направлялся и что фактически выбора нет. 
Такое положение могло бы вполне и просто дать 
право Марокко и Мавритании заявить Комитету, 
что они отвергают принцип самоопределения. 

Если они не сделали этого, то только лишь из 
уважения к Организации Объединенных Наций, 
потому что они осознают проблемы, которые су­
ществуют в других местах Африки и в других 
частях мира. 

64. Он напоминает о пословице, в которой гово-
1рится о неуыении видеть лес за деревью.ш. Так 
не до.1жно быть. Члены Комитета должны знать 
действительное положение, которое Мавритания 
всегда стремилась объяснить им со всей надле­
жащей честностью и искренностью. 

65. Как он уже сказал, ситуация, в том что ка­
сается его страны, становится чрезвычайно серь­
езной . Существует движение племен, из которых 
только 35 процентов являются выходцами из 
Сахары. В целом это движение требует незави­
симости для северной части Мавритании и для 
южной части Марокко, и члены Комитета хоте­
ли бы, чтобы Мавритания и Марокко просто со­
гласились с этим. Члены Комитета обрисовыва­
ют -::итуацию с большим красноречием, с очевид­
ным убеждением, что важно применить принцип 
са!11оопределения. 

66. Он считает, что по всем этим причинам Мав­
ритания и Марокко могли бы сознательно ска­
зать нет принципу самоопределения. Они не сде­
лали этого потому, что они имеют совершенно 

четкое представление о всех других проблемах, 
которые стоят перед Организацией Объединен­
ных Наций, перед Африкой, Азией и Латинской 
Лl\1ерикой . Однако они обращаются с просьбой 
1ю всем, кто проявляет благоразумие, ко всем 
тем, кому присуще минимальное чувство ответст­

венности, вспомнить то, что он сказал относи­

телыю неспособности видеть лес за деревьями. 

67. Следуя политической этике, дружбе и брат­
ству п долгу добрососедства, Алжир должен был 
бы быть первым в вопросе защиты Мавритании 
в процессе завершения ее национального единст­

ва н сохран ения территориальной целостности. 
Как бы там ни было - это то, что Мавритания 
ожидала от дружественной страны, которая уже 
проявила себя с лучшей стороны в том, что ка­
сается вклада в решение проблемы, которое те­
перь достигнуто. 

68. В чем фактически заключалась роль Алжира 
в вопросе о Сахаре? Ответ на этот вопрос пред­
ставляет содержание его второго замечания. 

69. Как казалось Мавритании, роль Алжира во 
всех отношениях была положительной вплоть до 
момента, н:огда понимание вопроса о Сахаре ме­
жду Мавританией и Марокко стало актуальным 
фактом, необратимым фактом . Оратор хотел бы 
подчеркнуть, что его страна понимала позицию 

Алжира и то направление, в котором, по мне­
нию Маврптании, она развивалась. 

70. С 1966 до 1972 года недвусмысленная пози­
ция Л.1жира была в пользу самоопределения. 
Однако в 1972 году произошло событие, которое 
положило начало процессу, который привел к 
решению, которое в настоящее время рассматри­

вается в отношении Сахары. 

71. Что же фактически произошло в 1972 году? 
По случаю девятой очередной сессии Конферен­
ции глав государств и правительств, состоявшей­
ся в июне в Рабате, между Алжиром и Марок­
ко был заключен договор о границах, положив­
ший конец территориально:v1у спору, который 
размежевал эти две страны в 1963 году. Однако 
в то же самое время между Марокко и Маври­
танией были начаты тщательные поиски решения 
этой проблемы, свидетелем чему являлся Алжир. 
Марокко и Мавритания приняли в это время 
решение, засвидетельствованное Алжиром, стре· 
миться к решению проблемы в духе братства, в 
духе африканской дружбы и солидарности. 

72. С тех пор по.1итика их алжирских братьев, 
как казалось им, быпа направлена не только на 
сохранение того, что было достигнуто в согла­
шениях 1972 года, которые они приветствова.1и. 
но также на консолидацию понимания межд\' 

Л'\.авританией и Марокко. Те члены Комитета, 
которые присутствовали в Организации Объеди­
ненных Наций в 1972, 1973 и 1974 годах, много­
кратно слышали заявления представителя Ал:жи­

ра о том, что он согласится с любой резолюци­
ей, которая будет признана Мавританией и .Ма­
рокко II которая будет соответственно учитывать 
11х пожелания. Кто из африканских, азиатских. 
американских или латиноамериканских пос.1ов 

не слышал эту фразу, произнесенную предста­
вителем Алжира г-ном Рахалем в процессе об­
суждения этого вопроса в Четвертом комитете? 
Вот то, что имело место на двадцать седь:-.юii, 
двадцать восьмой и двадцать девятой сессиях. 

73. Такая позиция в значительной мере де.~ает 
честь Алжиру, и его делегация хотела бы от:-.~е­
тить это . 

74. Члены Комитета также помнят, и это объяс­
няет позицию некоторых арабских стран, что г.1 а­
ва алжирского государств а заяв11л от пменп _.;_,1. 

жира на седьмой встрече в верхах глав арабск\1\ 
государств, состоявшейся в октябре 1974 гоJа 
в Рабате, что, когда между Мавританией п Ма­
рокко будет достигнуто понимание, вопрос O Са­
харе будет закрыт. Справедливым является то. 
что в это время понимание между Мавританией 

и Марокко все еще не было достигнуто. Однако. 
когда впоследствии это понимание стало непре­

ложным фактом, получилось так, как будто бы 
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суверенитет народа Сахары и территориальная 
uелостность Сахары были открыты с помощью 
божественного откровения. 

75. Уместно подчеркнуть, что в июле перед Ме­
ждународным Судом представитель Алжира за­
явил о том, что Сахара является terra nullius, 
другими словами, что она является территорией, 
которая не принадлежала никому, отрицая тем 

самым за жителями Сахары всякую человечес­
кую, всякую политическую и всякую культурную 

ценность. 

76. Однако об этом было забыто, и три месяца 
спустя Четвертый комитет услышал заявление о 
суверенитете народа Сахары и о территориаль­
ной целостности Сахары. События развиваются, 
возможно, нехорошо иметь неменяющуюся пози­

цию, однако оратор хотел бы подчеркнуть эти 
факты п сказать, что он совершенно не сомне­
вается в благородстве чувств алжирской делега­
ции . Однако он несколько скептически относится 
к изменению позиции: совсем недавно поощря­

.1ось понимание между Мавританией и Марокко, 
а теперь это открыто осуждается как диплома­

тнческий свершившийся факт. 

77. Наверное, Алжир делал ставку на невоз­
~rожность достижения понимания между Маври­
танией и Марокко. Мавритания является афри­
канской страной, она всегда стремилась к пони­
J1 апию между всеми африканскими странами. 
,\1авритания не является страной, которая пита­
ет чедоброжелательство к кому бы то ни было . 
. \1авритания: никогда не теряла из виду необхо­
димость достижения понимания со всеми свои­

~ш африканскими странами, каким бы ни было 
нх прошлое. Он считает, однако, нежелательным, 
чтобы африканская страна заявляла, как это 
сделал Алжир в лице г-на Рахаля в Четвертои 
комитете, что понимание между Мавританией и 
.\lарокко было противоестественным союзом. Они 
обе являются арабскими странамп и, более того, 
обе - африканскими странами. 

78. В том, что касается принципа самоопределе­
ння , он хотел бы лишь сослаться на то, что бы­
.10 отмечено Выездной миссией, которая посети­
.1а А,1жир в июне 1975 года. Президент Алжира 
сообщил Выездной миссии, что, если бы Алжир 
ю1ел какие-то территориальные притязания на 

Сахару, он не стал бы ожидать прибытия Выезд­
ной миссии, несмотря на глубокое уважение к 
Организации Объединенных Наций (А/10023/ 
.\dd.5, глава XIII, приложение, добавление IIC, 
пункт 59). 

,9. Мавритания, со своей стороны, прибыла в 
Организацию Объединенных Наций и заявила, 
·.;то у нее есть притязания , но что она хотела бы 
:~рпмирить свои требования с принципами, кото­
;.,ые дороги Организации Объединенных Наций. 
Она не сказала Выездной миссии того, что было 
о:азано ей Алжиром, а именно, что, если бы у 
r: t:e были территориальные притязания, она не 

ста.1а бы ожидать прибытия Выездной мпсс1ш 
.:.1я возвращения себе того, что ей принадлежит, 

несмотря на большое уважение, которое она ис­
пытывает по отношению к Организации Объеди­
ненных Наций. 

80. Г-н Рахаль представил себя в Комитете по­
борником самоопределения после того, что доб­
росовестно сообщалось в докладе Выездной мис­
,сии. Это должно было все равно бросить тень 
сомнения на Мавританию, которая была честна 
по отношению к Организации Объединенных На­
ций, Выездной миссии, Международному Суду 
и по отношению ко всем членам Комитета. 

81. Мавритания и Марокко не совершили ника­
кого проступка по отношению к членам Коми­
тета. Они сообщили им, в чем заключаются их 
проблемы. Они сообщили им, в чем конкретно 
заключается суть проблем в этом районе. Они 
обращаются с призывом ко всем тем, кто заинте­
р есован n этом вопросе, проявить такую же объ­
ективность, такую же откровенность по отноше­

нию к ним. У Мавритании и Марокко есть много 
причин более последовательно выступать против 
самоопределения. Они не сделали этого из ува­
жения к Африке, из уважения к Организации 
Объединенных Наций. Выбор, представиnший­
ся их странам , был трагичен, поскольку это был 
выбор между их единством, между их существо­
ванием в качестве независимых суверенных госу­

дарств и между двумя словами, даже если это 

святые слова, даже если они применимы везде. 

Создавшаяся ситуация имеет для Мавритании 
и Марокко исключительно важное значение. 

82. Г-н РАХАЛЬ (Алжир) говорит, что, посколь­
ку были упомянуты его стр а на, его делегация и 
он сам, то вполне естественно, что ему необхо­
димо разъяснить Комитету по крайней мере не­
сколько моментов, не отвлекаясь на замечания, 

аналогичные тем, которые уже были выслушаны. 

83. flрежде всего он желает отметить, что при 
критике его занвления было бы достаточно огра­
ничиться его фактическими высказываниями, а 
не измышлять то, чего он не говорил. Он не го­
ворил, что взаимопонимание между Мавритани­
ей и Jv\арокко явля ется неестественным союзом; 
в действительности, это были не его слова. Если 
бы его друг, посол Мавритании, внимательнее 
выслушал его, прежде чем давать ответ, он мог 

бы избежать 1\IНОп1х бессмысленных, если не 
ошибочных, сообщений. 

84. Оратор желает также указать Комитету на 
то, что одна из тех стран, которая весьl\!а озабо­
чена по поводу принятия проекта резолюции А/ 
C.4/L.1120 и проекта резолюции A/C.4/L.1120/ 
Rev.1, не верит в право на самоопределение, по­
скольку ее .представитель призвал Ко:.1итет за­
явить, что слова как таковые не следует считать 

целью. Он призвал Комитет не придавать слиш­
ком бо.1ьшого значения праву на самоопределе­
ние и, во всякоы случае, не считать его прпме­

НИ:\!Ы;\1 в отношении всех случаев. В Комитете 

постоянно упоминается право на самоопределе­

ние, хотя именно оно устанавливается в настоя­

щее время. Это является ярким свидетельством 
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того, что означает осуществление права на само­

определение народа Сахары для авторов проек­
та резолюции. 

85. События, в настоящее время происходящие 
на территории Сахары,- оккупация территории 
вооруженными силами Марокко, назначение 
:марокканского и мавританского губернаторов в 
Эль-Аюне - согласно авторам проекта резолю­
ции являются осуществлением права народа Са­
хары на самоопределение; Комитету следует 
лишь дать возможность событиям развиваться 
своим ходом, и осуществление народом Сахары 
своего права на самоопределение в конечном 

счете придет к естественному и нормальному за­

вершению. Нет необходимости останавливаться 
на этом моменте. Тот факт, что представитель 
Мавритании заявляет, что выбор является совер­
шенно бесо1ысленным, что выбор уже сделан,­
возможно, он уже был сделан Мавританией и 
Марокко, но не народом Сахары,- говорит сам 
о себе. Оратор заявляет, что его страна измени­
ла свою позицию по той причине, что условия, 
сложившиеся в территории, более не позволяют 
проводить свободные консультации обычным об­
разом, поскольку мнение народа Сахары уже 
было предопределено. Хотя в настоящий момент 
уже нет даже единого, так сказать, «фактора, 
определяющего это мнение», в скором времени 

их будет три. Для народа Сахары, который, как 
известно и как неоднократно заявлялось, явля­

ется малочисленным, три фактора - это чрез­
мерно. Ему следует дать возможность сделать 
свободный выбор; ему следует на этот раз дать 
возможность выразить свое желание. И если он 
скажет, что он является марокканским или мав­

ританским народом, то Алжир будет аплодиро­
вать первым. 

86. Почему пет желания просить народ Сахары 
свободно высказать свое желание, если есть уве­
ренность, что он является марокканскю1 на.ро­

дом, или если есть уверенность, что он является 

мавританским народом? Однако достаточно об 
этом! 

87. Если позиция Алжира ставится под сомне­
ние, то оратор не будет отвечать на обвинения, 
поскольку позиция Алжира хорошо известна. 
Что касается борьбы за свободу, освободитель­
ных движений, помощи всем народам, борющим­
ся за свою свободу, и борьбы за правое дело, 
то Алжиру нет необходимости отвечать на неко­
торые критические замечания. 

88. Утверждалось, что позиция Алжира якобы 
изменилась. Для того чтобы ясно увидеть, что 
позиция Алжира по данному вопросу оставалась 
неизменной, достаточно прочитать заявления Ал­
жира с 1966 года, изучить мотивы голосования 
Алжира с 1966 года. С 1966 года Алжир после­
довательно заявлял в Комитете, что Сахара яв­
ляется 1юлониальной территорией, что народ Са­
хары является колониальным народом, что Са­
хара - это несамоуправляющаяся территория, 

подпадающая под г.паву XI Устава, что управ-

ляющая держава имеет обязательства перед Ор­
ганизацией Объединенных Наций и что поэтому 
она подотчетна Организацип Объединенных На­
ций за свое управление, свои обязательства п 
меры, которые она принимала не только для по­
вышения уровня жизни населения, но и для его 
подготовки к получению независимости. Хорошо 
известно, сколько сделала Испания для достиже­

ния этой цели. 

89. Были сделаны заявления о том, что с 1966 
по 1972 год Алжир последовательно поддержи­
вал Марокко и Мавританию. Его делегация не 
отрицает этого потому, что поддержка Марокко 
и Мавритании со стороны Алжира не противоре­
чит принципам, которых он придерживается, и.1п 

принципам Организации Объединенных Нацпй. 
Алжир поддерживал Марокко и Мавританию 
лишь потому, что Марокко и Мавритания также 
поддерживали право народа Сахары на самооп­
ределение. 

!:JO. Было заявлено, что в 1972 году произош:ю 
нечто неожиданное. Все главы африканских го­
сударств были свидетелями того, что произошло 
в 19"/2 году; всех радовал тот факт, что террито­
риальный спор, являвшийся источником кон­
фликта между Алжиром и Марокко с 1963 года. 
был урегулирован на Конференции ОАЕ в вер­
хах, вместе с тем главы африканских государств 
с глубоким удоы1етворением вновь отметили, что 
Аююrр, Марокко и Мавритания взяли обяза­
тельство еще больше активизировать свои уси­
лия по обеспечению права народа Сахары на 
самоопределение. Это было в 1972 году. Для до­
казательства этого оратору достаточно JIИШь за­

читать заявление трех глав государств 1973 го­

да - сделанное годом позже - по вопросу о Са­

харе. Главы трех государств встретились в Ага­
дире 24 июля 1973 года и опубликовали сою1е­
стное коммюнике, в котором говорится: 

«Г.1авы трех государств обратили особое 
внимание на события, касающиеся Сахары, все 
еще находящейся под господством испанского 
колониализма. Они вновь подтвердили свою 
неизменную верность принципу самоопреде.1е­

ния и заинтересованность в обеспечении осу­
ществления этого принципа на условиях, га­
рантирующих жителям Сахары свободное 11 
подлинное волеизъявление в соответствии с 

решениями Организации Объединенных Н 3 -
ций по данному вопросу» (там же, дополне­
ние III D). 

91. Продолжая отстаивать право народа Саха­
ры на осуществление своего самоопределенпя в 

Орг::шизаir.ии Объединенных Наций, Алжир со­
хранил верность не только себе, но и обязате.~ь­
ствам, которые его связывали с Марокко и 1\\ав­
ританией. Поэтому его делегация не понимает. 
почему представитель Мавритании сосла.1ся на 
1972 год как на весьма важную дату. Или .l\"Ч­
ше сказать, она не понимала. Теперь извест·но. 
что в 1972 году Марокко и Мавритания зак.~ю­
ч11ю1 секретное соглашение. Этим страна:,..~ не-
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трудно заявлять, что Алжпр является свидете­
.1е,1; пока дога-вор остается в тайне, можно сде­
. 1ать любое заявление; однако, когда результат 
этого соглашения стал известен, его более нель­
зя отрицать. Марокко н Мавритания всего лишь 
условились разделить между собо11 Сахару, 
в защиту которой Алжир вел общую борьбу, 
призывая к осуществлению права населения Са­
хары на самоопределение. Поэтому Алжир ис­
кренне заявляет о том, какова его политика, и 

1ш один из членов Комитета, возможно, за ис-
1,лючением представителя Мавритании, не может 
считать, что политика Алжира отклонилась от 
принятого курса или изменилась. Алжир высту­
па,'! в защиту самоопределения народов, и он 

буд,~т и впредь поступать подобным образом; он 
выступал в защиту самоопределения •народа Са­
хары, и он будет и впредь защищать его. 

92. Представитель Мавритании сослался на один 
нз пунктов доклада Выездной миссип (там же, 
приложение, добавление 1 I С, пункт 59), в связи 
с которым он заявил, что если бы у Алжира бы­
.111 территориальные притязания, то он бы вернул 
все то, что ему принадлежит, не ожидая при­

бытия миссии Организации Объединенных На­
щ1й, несмотря на его уважение к этой Органи­
зации. Как он понимает, этот вопрос был за­
крыт, поскольку он был поставлен в Совете Бе­
зопасности. Оратор лишь сошлется на свой от­
вет. Он заявил: 

« .. . что касается [пункта 59]» - представитель 
Марокко сделал такие же замечания, какие 
сейчас сделал представитель Мавритании - « ... 
что касается [пункта 59] доклада Выездной 
миссии Организации Объединенных Наций, то 
мне есть что сказать. Прежде всего меня ра­
дует, что делегация Марокко» - это происхо­
днло в Совете Безопасности, поэтому на теку­
щем заседании ему следовало бы сказать , что 
прежде всего его радует, что делегация Мав­
ритании,- «по-видимому, проявляет столь 

бо.1ьпюй интерес к этому документу, докумен­
ту, содержащему много других пунктов, поми­

мо того, который был процитирован. Делега­
ция А.1жира всегда призывала ссылаться на 
доклад [миссии], а также на консультативное 
заключение Суда, с тем чтобы иметь возмож­
ность проложить путь для деколонизации Са­
хары. 

Когда народ Алжира захотел восстановить 
неза висимость своей страны, он начал освобо­
дительную войну, которая получила достаточ­
но высокую оценку других, и мне нет необхо­
димости прославлять ее здесь. Эта борьба, 
однако, не помешала Алжиру прежде всего 
поставить свой вопрос на рассмотрение Орга­
низации Объединенных Наций. Как бы нн 
развивалась эта освободительная борьба, ал-

жирский народ признает тот факт, что реше­
ние его проблемы заключается в достижении 
осуществления его права на самоопределение . 

Я полагаю, что это напоминание может дать 
некоторое .представление о философии Алжи­
ра в отношении удовлетворения требований. 
И если глава алжирского государства заявил, 
что он не будет дожидаться прибытия Выезд­
ной .миссии Организации Объединенных На­
ций в его страну, то это означало, что он сам 
направнтся в Организацию Объединенных На­
ций» 1. 

93. Г-н ЭЛЬ-ХАССЕН (Мавритания) говорит, 
что, по его мнению, ни один из членов Комитета 
не может ни на минуту усомниться в последова­

тельной верности Мавритании этой борьбе и в 
ее постоянной поддержке всех народов, борю­
щихся за свое достоинство. Он говорит об этом не 
для того, чтобы лишь произвести эффект, и он 
считает, что нет необходимости подчеркивать 
этот момент. Политика его страны хорошо изве­
стна в Организации Объединенных Наций; она 
хорошо известна неприсоединившимся странам, 

она хорошо известна Организации африканского 
единства, поэтому любому из членов Комитета 
будет трvдно поверить, что в этом отношении 
Маврита11ии можно преподать какой-либо урок. 

94. Мавритания пыталась заявить ~Комитету, что 
узы, связывающие ее с жителями • Сахары, не 
являются узами корысти. Мавритания не желает, 
чтобы народ Сахары был пешкой на шахматной 
доске политики, которая ему совершенно чужда. 

Узы Мавритании с народом Сахары являются 
кровными узами, узами повседневной жизни, 
узами братства. Доказательством тому служит 
тот факт, что несколько дней тому назад было 
объявлено, что Мавритания назначила своего ми­
нистра по гражданской службе заместителем гу­
бернатора, который доказа,1, что у него не было 
никаких связей с Сахарой. 

95. Кем же являются те лица, которые в настоя­
щее время представляют народ и суверенитет 

Сахары? Это бывший постоянный представитель 
Мавритании при Организации Объединенных На­
ций и бывший поверенный в делах Мавритании 
в Алжире. Это является делом Мавритании. Но 
если решение этого мавританского вопроса долж­

на найти Организация Объединенных Наций, то 
Мавритания будет смотреть сквозь пальцы на 
любое решение, достигнутое Организацией Объ­
единенных Наций. Но даже если этот вопрос не 
является проблемой Мавритании, то он, во вся­
ком случае, не является проблемой Алжира. 

Заседание закрывается в 18 час. 25 мин. 

1 с~1. Официальные отчеты Совета Безопасности, три­
дцатый год, 1854-е заседание. 




